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說智‧阿夷那，拘樓明聖道，
東園論小空，大空最在後。
　　
（一八七）《中阿含》
〈雙品〉《說智經》
第一


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在勝林給孤獨園。

貳、正宗分
一、隨喜他人之功德已應更求上法
（一）從五盛陰得解脫之法要
爾時，世尊告諸比丘：「若有比丘來向汝說已所得智：『我生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。』者，汝等聞之，當善然可，
歡喜奉行。

◎善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！世尊說五盛陰：色盛陰，覺、想、行、識盛陰。賢者！云何知、云何見此五盛陰，得知無所受，漏盡心解脫
耶？』
◎漏盡比（732b）丘得知梵行已立法者，
應如是答：『諸賢！色盛陰非果、空虛、不可欲、不恒有、不可倚、變易法，我知如是。若是色盛陰有欲、有染、有著、有縛、縛著使者，彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫；
如是覺、想、行、識盛陰，非果、空虛、不可欲、不恒有、不可倚、變易法，我知如是。若於識盛陰有欲、有染、有著、有縛、縛著使者，彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫。
諸賢！我如是知、如是見此五盛陰，得知無所受，漏盡心解脫。』漏盡比丘得知梵行已立，法者應如是答！
（二）從四食得解脫之法要
◎汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！世尊說四食，眾生以此得存長養。云何為四？一曰摶食麁細，二曰更樂，三曰意念，四曰識也。
賢者！云何知、云何見此四食，得知無所受，漏盡心解脫耶？』
◎漏盡比丘得知梵行已立法者，應如是答：『諸賢！我於摶食，意不高
不下
，不倚
不縛，不染不著，得解得脫，盡得解脫，心離顛倒，生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
如是更樂、意念、識食，不高不下，不倚不縛，不染不著，得解得脫，盡得解脫，心離顛倒，生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
諸賢！我如是知、如是見此四食，得知無所受，漏盡心解脫。』漏盡比丘得知梵行已立，法者　應如是答！　
（三）從四說得解脫之法要
◎汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！世尊說四說。云何為四？一曰見見說，二曰聞聞說，三曰（732c）識識說，四曰知知說。
賢者！云何知、云何見此四說，得知無所受，漏盡心解脫耶？*』
◎漏盡比丘得知梵行已立法者，應如是答：『諸賢！我於見見說，不高不下，不倚不縛，不染不著，得解得脫，盡得解脫，心離顛倒，生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
如是聞聞、識識、知知說，不高不下，不倚不縛，不染不著，得解得脫，盡得解脫，心離顛倒，生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
諸賢！我如是知、如是見此四說，得知無所受，漏盡心解脫。』漏盡比丘得知梵行已立，法者應如是答！
（四）從內六處得解脫之法要
◎汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！世尊說內六處：眼處，耳、鼻、舌、身、意處。賢者！云何知、云何見此內六處，得知無所受，漏盡心解脫耶？*』
◎漏盡比丘得知梵行已立法者，應如是答：『諸賢！我於眼及眼識，眼識知法，俱知二法，知已，諸賢！若眼及眼識，眼識知法，樂已盡，彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫。
如是耳、鼻、舌、身、意及意識，意識知法，俱知二法，知已，諸賢！若意及意識，意識知法，樂已盡，彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫。
諸賢！我如是知、如是見此內六處，得知無所受，漏盡心解脫。』漏盡比丘得知梵行已立，法者應如是答！
（五）從六界得解脫之法要　　
◎汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！世尊說六界：地界、水界、火界、風界、空界、識界。賢者！云何知、云何見此六界，得（733a）知無所受，漏盡心解脫耶？*』
◎漏盡比丘得知梵行已立法者，應如是答：『諸賢！我不見地界是我所，我非地界所，地界非是神，然謂三受
依地界住，識
使所著，
彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫。
如是水、火、風、空、識界，非是我所，我非識界所，識界非是神，然謂三受*依識界住，識*使所著，彼盡、無欲、滅、息、止，得知無所受，漏盡心解脫。
諸賢！我如是知、如是見此六界，得知無所受，漏盡心解脫。』漏盡比丘得知梵行已立，法者應如是答！
（六）斷絕我、我所及慢之法要　
◎汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是問彼比丘：『賢者！云何知、云何見，此內身共有識及外諸相，一切我、我作及慢、使斷知，
拔
絕根本，終不復生？』
◎漏盡比丘得知梵行已立法者，應如是答：『諸賢！我本未出家學道時，厭生老病死、啼泣困苦、愁
慼憂悲，欲斷此大苦陰。
諸賢！我厭患已而作是觀：在家至狹
，塵勞之處；出家學道，發露曠大。我今在家，為鎖所鎖，不得盡形壽淨修梵行，我寧可捨少財物及多財物，捨少親族及多親族，剃除鬚髮，著袈裟衣，至信、捨家、無家、學道。
⊙諸賢！我於後時捨少財物及多財物，捨少親族及多親族，剃除鬚髮，著袈裟衣，至信、捨家、無家、學道。諸賢！我出家學道，捨族相
已，受比丘要，
修習禁戒，守護從解脫，又復善攝威儀禮節，見纖介
罪，常懷畏怖，受持學要。

1、能離殺等無意義事及成就諸戒
⊙諸賢！我離殺，斷殺，棄捨刀杖，有慚有愧，有慈悲心，饒益一切乃至蜫蟲，我於  

殺生淨（733b）除其心。
⊙我離不與取，斷不與取，與而後取，樂於與取，常好布施，歡喜無悋，不望其報，我於不與取淨除其心。
⊙諸賢！我離非梵行，斷非梵行，勤修梵行，精勤妙行，清淨無穢，離欲斷淫，我於非梵行淨除其心。
⊙諸賢！我離妄言，斷於妄言，真諦言，樂真諦，住真諦，不移動，一切可信，不欺世間，我於妄言淨除其心。
⊙諸賢！我離兩舌，斷於兩舌，行不兩舌，不破壞他。不此聞語彼，欲破壞此；不彼聞語此，欲破壞彼。離者欲合，合者歡喜，不作羣黨，不樂羣黨，不稱羣黨，我於兩舌淨除其心。
⊙諸賢！我離麁言，斷於麁言，若有所言，辭氣麁獷
，惡聲逆耳，眾所不喜，眾所不愛，使他苦惱，令不得定，斷如是言。若有所說，清和柔潤，順耳入心，可喜可愛，使他安樂，言聲具了，不使人畏，令他得定。說如是言，我於麁言淨除其心。
⊙諸賢！我離綺語，斷綺語，時說、真說、法說、義說、止息說，樂止息諍
事，順時得宜，善教善呵，我於綺語淨除其心。
⊙諸賢！我離治生，斷於治生，棄捨稱量及斗斛，亦不受貨，不縛束人，不望折斗量，不以小利侵欺於人，我於治生淨除其心。
諸賢！我離受寡婦、童女，斷受寡婦、童女，我於受寡婦、童女淨除其心。
⊙諸賢！我離受奴婢，斷受奴婢，我於受奴婢淨除其心。
⊙諸賢！我離受象、馬、牛、羊，斷受象、馬、牛、羊，我於受象、馬、牛、羊淨除其心。
⊙諸賢！我離受雞、猪，斷受雞、猪，我於受雞、猪淨除其心。
⊙諸賢！我離受田業、店肆，斷受田業、（733c）店肆，我於受田業、店肆淨除其心。
⊙諸賢！我離受生稻、麥、豆
，斷受生稻、麥、豆*，我於受生稻、麥、豆*淨除其心。⊙諸賢！我離酒，斷酒，我於飲酒淨除其心。
⊙諸賢！我離高廣大床，斷高廣大床，我於高廣大床淨除其心。
⊙諸賢！我離華鬘、瓔珞、塗香、脂
粉，斷華鬘、瓔珞、塗香、脂*粉，我於華鬘、瓔珞、塗香、脂*粉淨除其心。
⊙諸賢！我離歌舞倡伎及往觀聽，斷歌舞倡伎及往觀聽，我於歌舞倡伎及往觀聽淨除其心。
⊙諸賢！我離受生色像
寶，斷受生色像*寶，我於受生色像*寶淨除其心。
⊙諸賢！我離過中食，斷過中食，一食、不夜食、學時食，我於過中食淨除其心。
2、成就聖戒身已進而得定乃至成就漏盡解脫
⊙諸賢！我已成就此聖戒身，
復行知足，衣取覆形，食取
充軀。我所往處，衣鉢自隨，無有顧戀，猶如鴈鳥與兩翅俱飛翔空中，我亦如是。
⊙諸賢！我已成就此聖戒身及極知足，復守諸根，常念閉塞，念欲明達，守護念心，而得成就，恒欲起意。若眼見色，然不受相
，亦不味色。謂忿諍故，守護眼根，心中不生貪伺、憂慼、惡不善法，趣向彼故，守護眼根；
如是耳、鼻、舌、身，若意知法，然不受相
，亦不味法。謂忿諍故，守護意根，心中不生貪
伺、憂慼、惡不善法，趣向彼故，守護意根。
⊙諸賢！我已成就此聖戒身及極知足，聖護諸根，正知出入，善觀分別，屈伸
低仰，儀容庠序，善著僧伽梨
及諸衣鉢，行住坐臥、眠寤
語默，皆正知之。
⊙諸賢！我已成就此聖戒身及極知足，亦成就聖戒護諸根，得正知出入，獨住遠離在無事處，或至樹（734a）下空安靖
處，山巖石室、露地穰
啜
，或至林中，或在塚
間。
⊙諸賢！我已在無事處，或至樹下空安靜*處，敷尼師檀
，結跏趺坐，正身正願，及
念不向，斷除貪*伺，心無有諍，見他財物、諸生活具，不起貪伺，欲令我得，我於貪伺淨除其心；如是瞋恚、睡眠、調
悔，斷疑度惑
，於諸善法無有猶豫，我於疑 *惑淨除其心。
⊙諸賢！我已斷此五蓋、心穢、慧羸，離欲、離惡不善之法，至得第四禪成就遊。
⊙諸賢！我已得如是定心清淨，無穢無煩，柔軟
善住，得不動心，趣向漏盡通智作證。
⊙諸賢！我知此苦如真，知此苦集
、知此苦滅、知此苦滅道如真；知此漏、知此漏集*、知此漏滅、知此漏滅道如真。彼如是知、如是見，欲漏心解脫，有漏、無明漏心解脫，解脫已便知解脫：生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
※諸賢！我如是知、如是見，內身有識及外諸相，一切我、我行及慢、使斷知，拔絕根本，終不復生。』漏盡比丘得知梵行已立，法者應如是答！
二、小結
汝等聞之，當善然可，歡喜奉行。善然可彼，歡喜奉行已，當復如是語彼比丘：『賢者！初說我等已可意歡喜，然我等欲從賢者上復上，求智慧應答辯
才，以是故我等從賢者問復問耳。』」

參、流通分
佛說如是，
彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

　　說智經第一竟
（二千八百四十六字）

（一八八）《中阿含*》
〈雙品〉《阿夷那經》
第二
（第五後誦）


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在於東園鹿（734b）子母堂。


貳、正宗分
一、佛與阿夷那之對答
爾時，世尊則於晡時，從燕
坐起，堂上來下。在堂影中露地經行，為諸比丘廣說甚深微妙之法。彼時，異學阿夷那
──沙門蠻頭
弟子，遙見世尊從燕*坐起，堂上來下，在堂影中露地經行，為諸比丘廣說甚深微妙之法。異學阿夷那──沙門蠻頭弟子往詣佛所，共相問訊，隨佛經行。
世尊迴顧問曰：「阿夷那！沙門蠻頭實思五百思，若有異沙門、梵志一切知、一切見者，自稱我有無餘、知無餘，見彼有過、自稱有過？」
異學阿夷那──沙門蠻頭弟子答曰：「瞿曇！沙門蠻頭實思五百思，若有異沙門、梵志一切知、一切見者，自稱我有無餘、知無餘，見彼有過、自稱有過。
」
世尊復問曰：「阿夷那！云何沙門蠻頭思
五百思，若有異
沙門、梵志一切知、一切見者，自稱我有無餘、知無餘，見彼有過、自稱有過耶？」
異學阿夷那──沙門蠻頭弟子答曰：「瞿曇！沙門蠻頭作如是說：若行、若住、若坐、若臥、若眠、若寤
，或晝、或夜，常無礙知見。或時逢莢
象、逸馬、
莢
車、叛兵、走男、走女，或行如是道，逢惡象、惡馬、惡牛、惡狗，或值蛇
聚，或得塊擲，或得杖打，或墮溝瀆，
或墮廁中，或乘臥牛，或墮深坑，或入刺中，或見村邑，問名問道，見男見女，問姓問名，或觀空舍，或如是入族，彼既入已，而問我曰：『尊從何行？』我答彼曰：『諸賢！我趣惡道也。』瞿曇！沙門蠻頭如是比丘思五百思，若有異沙門、梵志一切知、一切見者，自稱我有無餘、知無餘，見彼有過也。」
　二、佛為諸比丘略說知法、非法、義與非義
於是，世尊離於經行，至經行
道
（734c）敷尼師檀，結跏趺坐，問諸比丘：「我所說智慧事，汝等受持耶*？」彼諸比丘默然不答。世尊復至再三問曰：「諸比丘！我所說智慧事，汝等受持耶？」諸比丘亦至再三默然不答。
彼時，有一比丘卽從座
起，偏袒著衣，叉手向佛，白曰：「世尊！今正是時。善逝！今正是時。若世尊為諸比丘說智慧事，諸比丘從世尊聞，當善受持。」
世尊告曰：「比丘！諦聽！善思念之，我當為汝具分別說。」時，諸比丘白曰：「唯然，當受教聽。」
佛復告曰：「凡有二眾，一曰法眾，二曰非法眾。
◎何者非法眾？或有一行非法說非法，彼眾亦行非法說非法。彼非法人住非法眾前，自己所知，而虛妄言，不是真實，顯示分別，施設其行，流布次第說法，欲斷他意弊惡，難詰不可說也，於正法、律
中，不可稱立自己所知。彼非法人住非法眾前，自稱我有智慧普知。於中若有如是說智慧事者，是謂非法眾。
◎何者法眾？或有一行法說法，彼眾亦行法說法。彼法人住法眾前，自己所知，不虛妄言，是真是實，顯示分別，施設其行，流布次第說，欲斷他意弊惡，難詰則可說也，於正法中而可稱立自己所知。彼法人住法眾前，自稱我有智慧普知。於中若有如是說智慧事者，是謂法眾。
是故汝等當知法、非法、義與非義。知法、非法、義、非義已，汝等當學如法如義。」　佛說如是，卽從座起，入室燕*坐。
三、阿難為諸比丘廣解佛意
（一）諸比丘懇請阿難廣解佛意
於是諸比丘便作是念：諸賢當知世尊略說此義，不廣分別，卽從座起，入室燕*坐：「是故，汝等當知法、非法、義（735a）與非義。知法、非法、義、非義已，汝等當學如法如義。」
彼復作是念：諸賢誰能廣分別世尊向所略說義？彼復作是念：尊者阿難是佛侍者而知佛意，常為世尊之所稱譽，及諸智梵行人，尊者阿難能廣分別世尊向所略說義。諸賢共往詣尊者阿難所，請說此義，若尊者阿難為分別者，我等當善受持。
於是，諸比丘往詣尊者阿難所，共相問訊，卻坐一面，白曰：「尊者阿難！當知世尊略說此義，不廣分別，卽從座*起，入室燕*坐：『汝等當知法、非法、義與非義。知法、非法、義、非義已，汝等當學如法如義。』我等便作是念：諸賢誰能廣分別世尊向所略說義？我等復作是念：尊者阿難是佛侍者而知佛意，常為世尊之所稱譽，及諸智梵行人，尊者阿難能廣分別世尊向所略說義。唯願尊者阿難為慈愍故而廣說之！
　　（二）尊者阿難廣解其義
尊者阿難告曰：「諸賢！聽我說喻，慧者聞喻則解其義。諸賢！猶如有人欲得求實
，為求實故，持斧入林，彼見大樹成根、莖、節、枝、葉、華、實，彼人不觸根、莖、節、實，但觸枝、葉。諸賢所說亦復如是，世尊現在，捨來就我而問此義。所以者何？諸賢！當知世尊是眼、是智、是義、是法、法主、法將，說真諦義，現一切義由彼世尊，諸賢應往詣世尊所而問此義：『世尊！此云何？此何義？』如世尊說者，諸賢等當善受持。」
時，諸比丘白曰：「唯然，尊者阿難！世尊是眼、是智、是義、是法、法主、法將，說真諦義，現一切義由彼世尊，然尊者阿難是佛侍者而知佛意，常為世尊之所稱譽，及（735b）諸智梵行人，尊者阿難能廣分別世尊向所略說義。唯願尊者阿難為慈愍故而廣說之。」
尊者阿難告諸比丘：「諸賢等！共聽我所說。
◎諸賢！邪見非法，正見是法。
若有因邪見生無量惡不善法者，是謂非義；若因正見生無量善法者，是謂是
義。
◎諸賢！乃至邪智非法，正智是法。若因邪智生無量惡不善法者，是謂非義；若因正智生無量善法者，是謂是義。
諸賢！謂世尊略說此義，不廣分別，卽從座*起，入室燕*坐：『是故汝等當知法、非法、義與非義。知法、非法、義、非義已，汝等當學如法如義。』此世尊略說，不廣分別義，我以此句、以此文廣說如是。諸賢可往向
佛具陳，若如世尊所說義者，諸賢等便可受持。」
　四、世尊讚許阿難歎其所說
於是，諸比丘聞尊者阿難所說，善受持誦，卽從座*起，繞尊者阿難三匝而去，往詣佛所，稽首作禮，卻坐一面，白曰：「世尊！向世尊略說此義，不廣分別，卽從*座起，入室燕坐。尊者阿難以此句、以此文而廣說之。」
世尊聞已，歎曰：「善哉！善哉！我弟子中有眼、有智、有法、有義。所以者何？謂師為弟子略說此義，不廣分別，彼弟子以此句、以此文而廣說之。如阿難所說，汝等應當如是受持！所以者何？以說觀義應如是也。」

參、流通分
佛說如是，彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
　　
阿夷那經第二竟
（千八百二十八字）

（一八九） 《中阿含*》
〈雙品〉《聖道經》
第三
（第五後誦）


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊拘樓瘦劍磨瑟曇拘樓（735c）都邑。

貳、正宗分
一、由七支助成的正定能令眾生得清淨
爾時，世尊告諸比丘：「有一道令眾生得清淨，離愁慼啼哭，滅憂苦懊惱，便得如法。謂聖正定，有習、有助，
亦復有具，而有七支
，於聖正定說習、說助，亦復說具。云何為七？正見、正志、正語、正業、正命、正方便、正念。
若有以此七*支習、助、具，善趣向心得一者，是謂聖正定，有習、有助，亦復有具。所以者何？正見生正志，正志生正語，正語生正業，正業生正命，正命生正方便，正方便生正念，正念生正定。
賢聖弟子如是心正定，頓盡淫、怒、癡。賢聖弟子如是正心解脫，頓知生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。彼中正見最在其前。
　二、別釋各支之內容
（一）正見
若見邪見是邪見者，是謂正見；若見正見是正見者，亦謂正見。
◎云何邪見？謂此見無施、無齋、無有咒說，無善惡業，無善惡業報，無此世彼世，無父無母，世無真人往至善處、善去善向、此世彼世，自知自覺，自作證成就遊，是謂邪見。
◎云何正見？謂此見有施、有齋，亦有咒說，有善惡業，有善惡業報，有此世彼世，有父有母，世有真人往至善處、善去善向，此世彼世，自知自覺，自作證成就遊，是謂正見。
是為見邪見是邪見者，是謂正見；見正見是正見者，亦謂正見。彼如是知已，則便求學，欲斷邪見成就正見，是謂正方便。比丘以念斷於邪見，成就正見，是謂正
念。此三支*隨正見從見方便，是故正見最在前也。
　　（二）正志
若見邪志是邪志者，是謂正志；若見正志是正志者，亦謂正志。
◎云何邪志？欲念、恚念、害（736a）念，是謂邪志。
◎云何正志？無欲念、無恚念、無害念，是謂正志。
是為見邪志是邪志者，是謂正志；見正志是正志者，亦謂正志。彼如是知已，則便求學，欲斷邪志成就正志，是謂正方便。比丘以念斷於邪志，成就正志，是謂正念。此三支*隨正志從見方便，是故正見最在前也。
　　（三）正語
若見邪語是邪語者，是謂正語；若見正語是正語者，亦謂正語。
◎云何邪語？妄言、兩舌、麁言、綺語，是謂邪語。
◎云何正語，離妄言、兩舌、麁言、綺語，是謂正語。
是為見邪語是邪語者，是謂正語；見正語是正語者，亦謂正語。彼如是知已，則便求學，欲斷邪語成就正語，是謂正方便。比丘以念斷於邪語，成就正語，是謂正念。此三支*隨正語從見方便，是故正見最在前也。
　　（四）正業
若見邪業是邪業者，是謂正業；若見正業是正業者，亦謂正業。
◎云何邪業？殺生、不與取、邪淫，是謂邪業。
◎云何正業？離殺、不與取、邪淫，是謂正業。
是為見邪業是邪業者，是謂正業；見正業是正業者，亦謂正業。彼如是知已，則便求學，欲斷邪業成就正業，是謂正方便。比丘以念斷於邪業，成就正業，是謂正念。此三支*隨正業從見方便，是故正見最在前也。
　　（五）正命
若見邪命是邪命者，是謂正命；若見正命是正命者，亦謂正命。
◎云何邪命？若有求無滿
意，以若干種畜生之咒，邪命存命。彼不如法求衣被，以非法也；不如法求飲食、床榻、湯藥、諸生活具，以非法也，是謂邪命。
◎云何正命？若不求無滿*意，
（736b）不以若干種畜生之咒，不邪命存命。彼如法求衣被，則以法也；如法求飲食、床榻、湯藥、諸生活具，則以法也，是謂正命。
是為見邪命是邪命者，是謂正命；見正命是正命者，亦謂正命。彼如是知已，則便求學，欲斷邪命，成就正命，是謂正方便。比丘以念斷於邪命，成就正命，是謂正念。此三支*隨正命從見方便，是故正見最在前也。
　　（六）正方便
云何正方便？比丘者，
已生惡法為斷故，發欲求方便，精勤舉心滅；
未生惡法為不生故，發欲求方便，精勤舉心滅。
未生善法為生故，發欲求方便，精勤舉心滅；

已生善法為住不忘不退，轉增廣布，修習滿具故，發欲求方便，精勤舉心滅，是謂正方便。
（七）正念
云何正念？比丘者，觀內身如身，觀至覺（受）、心、法如法，是謂正念。
（八）正定
云何正定？比丘者，離欲、離惡不善之法，至得第四禪成就遊，是謂正定。
（九）正解脫
云何正解脫？比丘者，欲心解脫，恚、癡心解脫，是謂正解脫。
（十）正智
云何正智？比丘者，知欲心解脫，知恚、癡心解脫，是謂正智也。
三、有學成就八支與無學成就十支──並論四十大法品
是為學者成就八支，
漏盡阿羅訶
成就十支*。

云何學者成就八支*？學正見至學正定，是為學者成就八支*。
云何漏盡阿羅訶*成就十支？無學正見至無學正智，是謂漏盡阿羅訶*成就十支*。所以者何？
◎正見者，斷於邪見。
若因邪見生無量惡不善法者，彼亦斷之；
若因正見生無量善法者，彼則修習，令滿具足。
◎至正智者斷於邪智，
若因邪智生無量惡不善法者，彼亦斷之；
若因正智生無量善法者，彼則修（736c）習，令滿具足。　　
是為二十善品、二十不善品，是為說四十大法品轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者。
若有沙門、梵志者，我所說四十大法品
轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者，彼於如法有十詰責。
云何為十？
◎若毀呰正見，稱譽邪見，若有邪見沙門、梵志，若供養彼而稱譽彼，若有沙門、梵志者，我所說四十大法品轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者，彼於如法是謂一詰責*。
◎若毀呰至正智，稱譽邪智，若有邪智沙門、梵志，若供養彼而稱譽彼，若有沙門、梵志，我所說四十大法品轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者，彼於如法是謂第十詰責*。
若有沙門、梵志，我所說四十大法品轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者，是謂於如法有十詰*責。
若更有餘沙門、梵志，蹲踞說蹲踞，無所有說無所有，說無因、說無作、說無業，謂彼彼所作善惡施設，斷絕破壞彼此。我所說四十大法品轉於梵輪，沙門、梵志、天及魔、梵及餘世間，無有能制而言非者，彼亦有詰責*、愁憂恐怖。」

參、流通分
佛說如是，彼諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
　　
聖道經第三竟
（千八百五字）

補充資料
《大毘婆沙論》卷182（大正27，911b-c）：
問：何故名輪，輪是何義？
答：動轉不住義是輪義，捨此趣彼義是輪義，能伏怨敵義是輪義，由斯等義故名為輪。如《大四十法門經》說：「有二十善品、二十不善品，此名梵輪。乃至廣說。」
問：二十善品可爾，二十不善品云何名梵輪耶？
答：佛意不說彼為梵輪，但說於善、不善品法，有忍、智轉名為梵輪。

問：此何故名梵？
答：極寂靜故，離災橫故，無罪累故，不惱害故，說名為梵。

印順導師《佛法概論》(p.221-p.222)：
正覺解脫的正道，經中雖說到種種的項目，但八正道是根本的，是一切賢聖所必由的。關於八正道，經中有不同的敘述：
一、從修行的目標說，得正定才能離惑證真；而要得正定，應先修正見到正念，所以前七支即是正定的根基、助緣。如《雜含》（卷二八‧七五四經）說：「於此七道分為基業已，得一其心，是名賢聖等（正）三昧根本、眾具」（參《中含‧聖道經》）。

二、從修行的先導說，正見是德行的根本。如《雜含》（卷二八‧七五○經）說：「諸善法生，一切皆以（慧）明為根本。……如實知者，是則正見。正見者，能起正志……正定」。正見即明慧，是修行的攝導，如行路需要眼目，航海需要羅盤一樣。所以說：「如是五根（信、進、念、定、慧），慧為其首，以攝持故」（雜含卷二六‧六五四經）。正見對於德行的重要性，是超過一般的，所以說：「假使有世間，正見增上者，雖復百千生，終不墮惡趣」（雜含卷二八‧七八八經）。大乘的重視般若，也即是這一意義的強化。而菩薩的大慧、深慧，不怕生死流轉而能於生死中教化眾生，也即是這正見──般若的大力。

三、以正見為首，以正精進、正念為助而進修。如正見，專心一意於正見，努力於正見的修學。又從正見中了解正志，專心一意於正志，努力於正志的修學。像這樣，正語、正業、正命也如此。這樣的正見為主，正精進、正念為助，「以此七支習助具，善趣向心得一者，是謂聖正定」（中含‧聖道經）。這是重視精進與專心，而看作遍助一切支的。這三說，並沒有什麼矛盾。

（一九○） 《中阿含*》
〈雙品〉《小空經》
第四
（第五後誦）


壹、序分
我聞如是：一時，佛遊舍衛國，在於東園鹿（737a）子母堂。

貳、正宗分
一、三世如來都行真實空
爾時，尊者阿難則於晡時從燕
坐起，往詣佛所，稽首佛足，卻住一面，白曰：「世尊一時遊行釋中，
城名釋都邑，
我於爾時從世尊聞說如是義：『阿難！我多行空。
』彼世尊所說，我善知、善受，為善持耶*？」
爾時，世尊答曰：「阿難！彼我所說，汝實善知、善受、善持。所以者何？我從爾時及至於今，多行空也。阿難！如此鹿子母堂空──無象、馬、牛、羊、財物、穀米、奴婢，然有不空，唯比丘眾。是為，阿難！若此中無者，以此故我見是空；若此有餘者，我見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。

二、修習空性之次第
（一）依世間道修空
1、村落想、人想空，但無事想不空
阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念村想，
莫念人想，
當數念一無事想。
彼如是知：空於村想，空於人想，然有不空，唯一無事想。
若有疲勞，
因村想故，我無是也。若有疲勞，因人想故，我亦無是。
唯有疲勞，因一無事想故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。
2、人想、無事想空，但地想不空
復次，阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念人想，莫念無事想，當數念一地想。
彼比丘若見此地有高下，有蛇聚，有棘刺
叢，有沙有石，山嶮
深河，莫念彼也。
若見此地平正
如掌，觀望處好，當數念彼。
阿難！猶如牛皮，以百釘張，極張托已，無皺無縮。若見此地有高下，有蛇聚，有棘刺*叢，有沙有石，山嶮*深河，莫念彼也。若見此地平正*如掌，觀望處好，當數念彼。彼如是
知：空於人想，空無事想，然有不空，唯一地想。
若有疲勞，因人（737b）想故，我無是也。若有疲勞，因無事想故，我亦無是。唯有疲勞，因一地想故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。
　　　3、地想、空無邊處想、識無邊處想、無所有處想次第進修觀空
（1）無量空處想
復次，阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念無事想，莫念地想，當數念一無量空處想。彼如是知：空無事想，空於地想，然有不空，唯一無量空處想。

若有疲勞，因無事想故，我無是也。若有疲勞，因地想故，我亦無是。唯有疲勞，因一無量空處想故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。
（2）無量識處想
復次，阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念地想，莫念無量空處想，當數念一無量識處想。彼如是知：空於地想，空無量空處想，然有不空，唯一無量識處想。
若有疲勞，因地想故，我無是也。若有疲勞，因無量空處想故，我亦無是。唯有疲勞，因一無量識處想故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。
（3）無所有處想
復次，阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念無量空處想，莫念無量識處想，當數念一無所有處想。
彼如是知：空無量空處想，空無量識處想，然有不空，唯一無所有處想。若有疲勞，因無量空處想故，我無是也。若有疲勞，因無量識處想故，我亦無是。唯有疲勞，因一無所有處想故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。（737c）
　　（二）依聖道修空 

復次，阿難！比丘若欲多行空者，彼比丘莫念無量識處想，莫念無所有處想，當數念一無想心定。
彼如是知：空
無量識處想，空無所有處想，然有不空，唯一無想心定。若有疲勞，因無量識處想故，我無是也。若有疲勞，因無所有處想故，我亦無是。唯有疲勞，因一無想心定故。
若彼中無者，以此故，彼見是空；若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也。
彼作是念：我本無想心定，本所行、本所思，若本所行、本所思者，我不樂彼，不求彼，不應住
彼。如是知、如是見，欲漏心解脫，有漏、無明漏心解脫。解脫已，便知解脫：生已盡，梵行已立，所作已辦，不更受有，知如真。
彼如是知：空欲漏、空有漏、空無明漏，然有不空，唯此我身六處命存。

若有疲勞，因欲漏故，我無是也。若有疲勞，因有漏、無明漏故，我亦無是。唯有疲勞，因此我身六處命存故。
若彼中無者，以此故，彼見是空。若彼有餘者，彼見真實有。阿難！是謂行真實、空、不顛倒也，謂漏盡、無漏、無為、心解脫。
　三、小結
阿難！若過去諸如來、無所著、等正覺，彼一切行此真實、空、不顛倒，謂漏盡、無漏、無為、心解脫。
阿難！若當來諸如來、無所著、等正覺，彼一切行此真實、空、不顛倒，謂漏盡、無漏、無為、心解脫。
阿難！若今現在我如來、無所著、等正覺，我亦行此真實、空、不顛倒，謂漏盡、無漏、無為、心解脫。
阿難！汝當如是學，我亦行此真實、空、不顛倒，謂漏盡、無漏、無為、心解脫。是故，阿難！當學如是！」

參、流通分
佛說如是（738a），尊者阿難及諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

小空經第四竟
（千四百二十三字）

補充資料
《瑜伽師地論》卷90（大正30，812b-813a）：
復次，正見圓滿，已見諦跡諸聖弟子，皆能如實越彼邪空，亦能如實入正不空，以世間道及出世道修習空性。
其義云何？謂於此處彼非有故，正觀為空，若於此處所餘有故，如實知有。
譬如客舍，於一時間無諸人物，說名為空。於一時間有諸人物，說名不空。或即此舍，由無一類說名為空，謂無材木，或無覆苫，或無門戶，或無關鍵，或隨一分無所有故。然非此舍即舍體空。如是自體所依止身，亦名受趣，亦名想趣，亦名思趣。
然此自體所依止身，於一時間，由無一類，或受、或想、或復思等，一切煩惱、隨煩惱等，說名為空。於一時間，由有一類說名不空。
或即自體所依止身，於一時間，由無一類，或眼、或耳、或鼻、或舌、或身一分、或意一分，說名為空。然非自體所依止身即自身體一切皆空。
當知此中總略義者，若觀諸法所有自性畢竟皆空，是名於空顛倒趣入，亦名違越佛所善說法毘奈耶。
若觀諸法，由自相故一類是有，一類非有，此有、非有畢竟遠離。又觀有性，於一時間一分遠離，於一時間一分不離，如是名為於彼空性，無有顛倒如實趣入。
以世間道修空性者，謂聖弟子住遠離處，先於城邑、聚落、人想，作意思惟，次復思惟阿練若想。
彼即觀察，於自身中此想為空，謂人、邑等想。此想不空，謂阿練若想。又餘不空，謂阿練若想為緣，阿練若想相應諸受、思等。或即此想，由一類故觀之為空，謂無麁重、不寂靜住及熾然等。由一類故觀為不空，謂有微細、極寂靜住、離熾然等。
又即於彼能取山林，卉木、禽獸等阿練若差別相想，無復思惟，但思惟地，無別相想。又即於彼能取險惡，高下、不平、多諸刺棘、瓦礫等地差別相想，無復思惟，但思惟地平坦、細滑，猶如掌中，無別相想。從此次第，除色想等，漸次思惟空處、識處、無所有處差別相想，後於非想非非想處所有相想，作意思惟。
於一切處，如前所說，歷觀空性：「觀諸下地有麁想等，觀諸上地有靜想等」。如是名為諸聖弟子，以世間道修習空性。當知為趣，乃至上極無所有處，漸次離欲。
自斯已後，修聖道行，漸次除去無常行等，能趣非想非非想處畢竟離欲。
彼於爾時，自觀身中空無諸想，謂一切漏一向寂靜，永離熾然。又觀身中有法不空，謂此依止為緣，六處展轉互相任持；乃至壽住為緣，諸清淨法無有壞滅。
當知世尊於昔修習菩薩行位，多修空住，故能速證阿耨多羅三藐三菩提，非如思惟無常、苦住。是故今者證得上妙菩提住已，由昔串習隨轉力故，多依空住。

（一九一） 《中阿含*》
〈雙品〉《大空經》
第五
（第五後誦）

壹、序分
我聞如是：一時，佛遊釋中迦維羅衛，在尼拘類園。
　　
貳、正宗分
一、世尊前往加羅差摩釋精舍慰問
爾時，世尊過夜平旦，著衣持鉢，入迦維羅衛而行乞食。食訖中後，往詣加羅差摩釋精舍。
爾時，加羅差摩釋精舍敷眾多床座
，眾多比丘於中住止。彼
時，世尊從加羅差摩釋精舍出，往詣加羅釋
精舍。爾時，尊者阿難與眾多比丘在加羅釋*精舍中集作衣業，
尊者阿難遙見佛來，見已出迎，取佛衣鉢，還敷床座，汲水洗足。佛洗足已，於加
羅釋精舍坐──尊者阿難所敷之座*，告曰：「阿難！加羅差摩釋精舍敷眾多床座，眾多比丘於中住止。」
尊者阿難白曰：「唯然，世尊！加羅差摩釋精舍敷眾多床座*，眾多比丘於中住止。所以者何？我今作衣業。」
　二、策勉比丘樂獨住遠離處
（一）樂遠離者易得遠離樂
時，世尊復告阿難曰：「比丘不可──欲嘩
說、樂於嘩說、合會嘩說，欲眾、樂眾、合會於眾，不欲離眾、不樂獨住遠離之處。
◎若有比丘欲嘩說、樂於嘩說、合會嘩說，欲眾、樂眾、合會於眾，不欲離眾、不樂獨住遠離處者，謂有樂、聖樂、無欲之樂、離樂、息樂、正覺之樂、無食之樂、非生死樂。
若得如是樂，易不難得者，終無是處。
◎阿難！若有比丘不欲嘩說、不樂嘩說、不合會嘩說，不欲於眾、不樂於眾、不合會眾，欲離於眾、常樂獨住
遠離處者，謂有樂、聖樂、無欲之樂、離樂、息樂、正覺之樂、無食（738b）之樂、非生死樂。若得如是樂，易不難得者，必有是處。
　（二）樂遠離者易得時愛樂心解脫及不時不移動心解脫
阿難！比丘不可──欲嘩說、樂於嘩說、合會嘩說，欲眾、樂眾、合會於眾，不欲離眾、不樂獨住*遠離之處。
◎若有比丘欲嘩說、樂於嘩說、合會嘩說，欲眾、樂眾、合會於眾，不欲離眾、不樂獨住遠離處者，得時愛樂心解脫，及不時不移動心解脫者，
終無是處。
◎阿難！若有比丘不欲嘩說，不樂嘩說，不合會嘩說，不欲於眾，不樂於眾，不合會眾，欲離於眾，常樂獨住遠離處者，得時愛樂心解脫，及不時不移動心解脫者，必有是處。
三、空住者的心境喜樂自在
所以者何？我不見有一色令我[生]欲樂，彼色敗壞變易，異時生愁慼啼哭、憂苦、懊惱，以是故我此異
住處正覺盡覺，謂度一切色想，行於外空。

阿難！我行此住處已，生歡悅，我此歡悅，一切身覺正念正智，生喜、生止
、生樂、生定，如我此定，一切身覺正念正智。阿難！或有比丘、比丘尼、優婆塞、優婆私
共來詣我，我便為彼行如是如是心，遠離，樂無欲，我亦復為彼說法，勸助於彼。
四、四類作意之修習（內空、外空、內外空、不動）
（一）其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解為未成就
1、當念內空
阿難！若比丘欲多行空者，彼比丘當持內心住止令一定。彼持內心住止令一定已，當念內空。阿難！若比丘作如是說『我不持內心住止，不令一定，念內空』者，當知比丘大自疲勞。
阿難！云何比丘持內心住止令一定耶
？比丘者，此身離生喜、樂，漬、盡潤漬
，普遍充滿，離生喜、樂，無處不遍。阿難！猶人沐浴，器盛澡豆，以水澆和，和令作丸，漬、盡潤漬，普遍充滿，內外周密，無處有漏。如是，阿難！比（738c）丘此身離生喜、樂，漬、盡潤漬，普遍充滿，離生喜、樂，無處不遍。
阿難！如是比丘持內心住止令得一定。彼持內心住止令一定已，當念內空。彼念內空已，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於內空也。

2、當念外空
阿難！若比丘觀時，則知念內空，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於內空者，彼比丘當念外空。彼念外空已，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於外空也。
     3、當念內外空
阿難！若比丘觀時，則知念外空，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於外空者，彼比丘當念內外空。彼念內外空已，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於內外空也。
4、當念不移動
阿難！若比丘觀時，則知念內外空，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於內外空者，彼比丘當念不移動。彼念不移動已，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於不移動也。
    （二）心不移動，趣向於近，得清澄住，解於內空等為已成就
1、內空成就遊
阿難！若比丘觀時，則知念不移動，其心移動，不趣向近，不得清澄，不住不解於不移動者，彼比丘彼彼心於彼彼定，御復御，習復習，軟
復軟*，善快柔和，攝樂遠離。若彼心於彼彼定，御復御，習復習，軟*復軟*，善快柔和，攝樂遠離已，當以內空成就遊。彼內空成就遊已，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於內空。阿難！如是比丘觀時，則知內空成就遊，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於內空者，是謂正知。
2、外空成就遊
阿難！比丘當以外空成就遊，彼外空成就遊已，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於外（739a）空。阿難！如是比丘觀時，則知外空成就遊，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於外空者，是謂正知。
3、內外空成就遊
阿難！比丘當以內外空成就遊，彼內外空成就遊已，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於內外空。阿難！如是比丘觀時，則知內外空成就遊，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於內外空者，是謂正知。
4、不移動成就遊
阿難！當以不移動成就遊，彼不移動成就遊已，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於不移動。阿難！如是比丘觀時，則知不移動成就遊，心不移動，趣向於近，得清澄住，解於不移動者，是謂正知。
　五、明「空住」的斷惡向善
（一）行住坐及言說中不生諸惡不善法
◎阿難！彼比丘行此住處心，若欲經行者，彼比丘從禪室出，在室影中露地經行，諸根
在內，心不向外，後作前想。如是經行已，心中不生貪伺、憂慼、惡不善法，是謂正知。
◎阿難！彼比丘行此住處心，若欲坐定者，彼比丘從離經行，至經行頭
，敷尼師檀
，結跏趺坐，如是坐定已，心中不生貪伺、憂慼、惡不善法，是謂正知。
◎阿難！彼比丘行此住處心，若欲有所念
者，彼比丘若此三惡不善之念：欲念、恚念、害念，莫念此三惡不善之念；若此三善念：無欲念、無恚念、無害念，當念此三善念。如是念已，心中不生貪伺、憂慼、惡不善法，是謂正知。
◎阿難！彼比丘行此住處心，若欲有所說者，
彼比丘若此論非聖論，無義相應，謂論王論、賊論、鬪諍論、飲食論、衣被論、婦人論、童女論、淫女論、世間論、邪道論、海中論，不
論如是種種畜生論。
若論聖論與義相應，令心柔和（739b），無諸陰蓋，謂論施論、戒論、定論、慧論、解脫論、解脫知見論、漸損論、不會論、
少欲論、知足論、無欲論、斷論、滅論、 *燕坐論、緣起論，如是沙門所論，如是論已，心中不生貪伺、憂慼、惡不善法，是謂正知。
（二）證外空而離貪欲，證內空而離我慢
◎復次，阿難！有五欲功德，可樂、意、所念、愛，
色欲相應：眼知色，耳知聲，鼻知香，舌知味，身知觸。若比丘心至到，觀此五欲功德，隨其欲功德，若心中行者。所以者何？無前無後，此五欲功德，隨其欲功德，心中行者。阿難！若比丘觀時，則知此五欲功德，隨其欲功德，心中行者，彼比丘彼彼欲功德，觀無常、觀衰耗、觀無欲、觀斷、觀滅、觀斷捨離。若此五欲功德有欲有染者，彼卽滅也。阿難！若如是比丘觀時，則知者此五欲功德有欲有染，彼已斷也，是謂正知。
◎復次，阿難！有五盛陰：色盛陰，覺、想、行、識盛陰。謂比丘如是觀興衰，是色、是色集*、是色滅，是覺、想、行、識，是識、是識集*、是識滅。若此五盛陰有我慢者
，彼卽滅也。阿難！若有比丘如是觀時，則知五陰中我慢已滅，是謂正知。
（三）小結
阿難！是法一向可、一向樂、一向意念，無漏無受
，魔所不及，
惡所不及，諸惡不善法、穢汙、當來有本、煩熱苦報，生、老、病、死因，亦所不及，謂成就此不放逸也。所以者何？因不放逸，諸如來、無所著、等正覺得覺，因不放逸根，生諸無量善法，若有隨道品。阿難！是故汝當如是學，我亦成就於不放逸，當學如是！
六、禪定有退轉，應以修「空住成就」為要務
阿難！以何義故，信弟子隨世尊行奉事至命盡耶？　　
尊者阿難白世尊曰：「世尊為法（739c）本，世尊為法主，法由世尊，唯願說之！我今聞已，得廣知義。」
佛便告曰：「阿難！諦聽！善思念之，我當為汝具分別說。」
尊者阿難受教而聽。
（一）師、弟、梵行三種煩苦
佛言：「阿難！不
其正經、歌詠、記說
故，信弟子隨世尊行奉事至命盡也。
但，阿難！或彼長夜數聞此法，誦習至千
，意所惟觀，明見深達。
若此論、聖論與義相應，令心柔和，無諸陰蓋，謂論施論、戒論、定論、慧論、解脫論、解脫知見論、漸損論、不會論、*小欲論、知足論、無欲論、斷論、滅論、燕*坐論、緣起論，如是沙門所論，得、易不難得，因此義故，信弟子隨世尊行奉事至命盡也。阿難！如是為煩師，
為煩弟子，
為煩梵行。

　　　1、煩師
阿難！云何為煩師？若師出世，有策
慮思惟，往
策*慮地，有思惟觀雜
，凡人有辯才，彼住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕
坐。或住彼處，學遠離精勤，得增上心，現法樂居。
彼學遠離，精勤安隱，快樂遊行已，隨弟子還
梵志、居士、村邑、國人。彼隨弟子還梵志、居士、村邑、國人已，便貢
高還家，
如是為煩師。是亦為惡不善法、穢汙，當來有本，煩熱苦報、生老病死因所煩，是謂煩師。
　　　2、煩弟子
阿難！云何為煩弟子？彼師弟子學彼遠離，彼住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕坐。或住彼處，學遠離精勤，得增上心，現法樂居。彼學遠離，精勤安隱，快樂遊行已，隨弟子還梵志、居士、村邑、國人。彼隨弟子還梵志、居士、村邑、國人已，便貢*高還家，如（740a）是為煩弟子。是亦為惡不善法、穢汙，當來有本，煩熱苦報、生老病死因所煩，是謂煩弟子。
　　　3、煩梵行
阿難！云何為煩梵行？
（1）明以二義為前提修諸梵行得心解脫則無有退失，若但得禪定則或有退失
若如來出世，無所著、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐，彼住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐。
阿難！如來以何義故，住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐耶？」
尊者阿難白世尊曰：「世尊為法本，世尊為法主，法由世尊，唯願說之！我今聞已，得廣知義。」
佛便告曰：「阿難！諦聽！善思念之，我當為汝具分別說。」
尊者阿難受教而聽。
佛言：「阿難！如來非為未得欲得，未獲欲獲，未證欲證故，住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐。阿難！如來但以二義故，住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕坐。
一者、為自現法樂居故，
二者、慈愍後生人故。
阿難！如來以此義故，住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐。

或有後生人效如來住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐。或住彼處，學遠離精勤，得增上心，現法樂居。彼學遠離，精勤安隱，快樂遊行已，隨梵行還比丘、比丘尼、優婆塞、*優婆私
。彼隨梵行還比丘、比丘尼、優婆塞、*優婆私*已，便不貢*高而不還家。
阿難！若彼不移動心解脫作證，我不說彼（740b）有障礙也。若彼得四增上心現法樂居，本為精勤，無放逸遊行故，此或可有失
以弟子多集會故。
　　　　（2）因四眾還繞而起貢高還家
復次，阿難！彼師弟子效住無事處山林樹下，或居高巖，寂無音聲，遠離，無惡，無有人民，隨順燕*坐。或住彼處，學遠離精勤，得增上心，現法樂居。彼學遠離，精勤安隱，快樂遊行已，隨梵行還比丘、比丘尼、優婆塞、*優婆私*。彼隨梵行還比丘、比丘尼、優婆塞、*優婆私*已，便貢*高還家，如是為煩梵行。是亦為惡不善法、穢汙，當來有本，煩熱苦報、生老病死因所煩，是謂煩梵行。
（二）小結
阿難！於煩師、煩弟子，此煩梵行最為不可、不樂、不愛，最意不念。
七、尊師慈悲為弟子說法，弟子應依教奉行
阿難！是故汝等於我行慈事，莫行怨事。

◎阿難！云何弟子於師行怨事，不行慈事？若尊師為弟子說法，憐念愍傷，求義及饒益，    

  求安隱快樂，發慈悲心，是為饒益，是為快樂，是為饒益樂。若彼弟子而不恭敬，亦
不順行，不立於智，其心不趣向法次法，不受正法，違犯師教，不能得定者，如是弟子於師行怨事，不行慈事。
◎阿難！云何弟子於師行慈事，不行怨事？若尊師為弟子說法，憐念愍傷，求義及饒益，求安隱快樂，發慈悲心，是為饒益，是為快樂，是為饒益樂。若彼弟子恭敬順行而立於智，其心歸趣向法次法，受持正法，不違師教，能得定者，如是弟子於師行慈事，不行怨事。
阿難！是故汝等於我行慈事，莫行怨事。所以者何？我不如是說，如陶師作瓦。阿難！我說嚴急
至苦，若有真實者（740c），必能往也。
」

參、流通分
佛說如是，尊者阿難及諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！

　　《大空》第五竟
（三千六百七十八字）

　　《中阿含》經卷第四十九
（萬一千五百八十字）

 　　《中阿含》
〈雙品〉第一
竟（二萬一千四百九十九字
（第五後誦）

補充資料
《大毘婆沙論》卷148(大正27，758a)：
【發智論】時心解脫，當言學根得，無學根得。乃至廣說。
問：何故作此論？
答：欲解釋契經義故，如佛告阿難陀言：「苾芻！不應樂處憒鬧，若樂是（憒鬧），於時愛心解脫，或於不時不動心解脫身作證，能具足住，無有是處；若有苾芻不樂憒鬧，而樂寂靜，於時愛心解脫，或不時不動心解脫身作證，能具足住，斯有是處。」
彼經雖說二種解脫，而不分別此二自性，亦未曾顯「由何根得」。前〈智蘊〉中雖已顯示解脫自性，而未顯「得」，今欲顯「得」，故作斯論。

有說：欲止他所說故，
謂或有執，「時心解脫有學，有所作，所作未辦故。不動心解脫無學，無所作，所作已辦故。」
為遮彼執，顯「二解脫，俱是無學，所作已辦。」

或復有執，「時心解脫是有漏，不動心解脫是無漏。」

欲止彼意，顯「二解脫俱是無漏。」

或復有執，「時心解脫是有為，不動心解脫是無為。」

為止彼執，顯「二解脫俱是有為。」

由此等緣，故作斯論。

諸法中唯二法是解脫自性，謂有為法中唯有勝解，無為法中唯有擇滅。彼勝解者，是心所大地法恒與心相應。彼擇滅者，是離繫、是勝義，善、常住、涅槃。

勝解有二，謂染、不染。染，謂邪勝解，即貪等煩惱隨煩惱相應。不染，謂正勝解，即信等諸善法相應。此正勝解復有二種，謂有漏、無漏。有漏者，謂不淨觀、持息念、無量、勝處、遍處等相應。無漏復二，謂學、無學。學者，謂七聖身中無漏勝解。無學者，謂阿羅漢身中無漏勝解。無學勝解復有二種，謂時心解脫，不時心解脫。時心解脫者，謂五種阿羅漢身中無漏勝解。不時心解脫者，謂不動法阿羅漢身中無漏勝解。此二亦名心解脫，慧解脫。離貪故，名心解脫，離無明故，名慧解脫。

《瑜伽師地論》卷90（大正30，813a-814a）：
復次，有二種空：一者、應所證空，二者、應所修空。
若諸苾芻樂依雜住，於此二種不能成辦，應所證空不能證故，應所修空不能修故。
因於二種不成辦故，當知退失四種妙樂：謂於一切攝受惡事遽務眾苦，皆悉解脫妙出離樂；解脫貪欲、瞋恚等事，初靜慮中妙遠離樂；尋、伺止息妙寂靜樂；二解脫攝，無所造作，無恐怖攝妙等覺樂。二解脫者：一、時愛心解脫，二、不動心解脫。若阿羅漢根性鈍故，於世間定，是其退法，未能解脫所有定障故，名時愛心解脫。以退法故，時時退失，時時現前，故說名時。於現法樂，憙欲證住，故說名愛。不動心解脫者，謂阿羅漢根性利故，是不退法，一切皆以無漏道力而得解脫，於一切種都無退失。當知此中，決定義是三昧耶義，餘如前說。無所造作、無恐怖者，當知無有異類可得，令阿羅漢心於中染，彼變異故生愁歎等。
應所證空，略有二種：一者、外空，二者、內空。外空者，謂超過一切五種色想，則五妙欲之所引發，於離欲貪正能作證。內空者，謂於內諸行，斷增上慢，正能作證。應所修空，亦有二種：一、於內外諸境界中修無我見，二、即於彼修無常見。
此四種空，當知四行為所依止：外空，以內住心增上緣力，離所生樂滋潤其身為所依止，及我慢遍知。內空，以內外空，於內外法修無我見為所依止。無我見，以即於彼修無常見為所依止。無常見，以聞正法如理作意為所依止。
又於此中，若諸苾芻為離欲貪，精勤修學，觀察作意增上力故，於欲界繫諸不淨相，勉勵思惟。彼於外空未作證故，於其正道未善修故，趣染習故，於外空性心不證入。不愛樂故，便於其中，由我慢門心不流散，等隨觀察，以寂靜相思惟內空。彼由我慢未永斷故，於其正道未善修故，亦於此中心不證入。遂於內外一切行中修無我見，於無我見未善修故，亦於其中心不證入。乃於內外一切行中修無常見，令心不動，於諸行中見無常故，一切種動皆無所有，故無常見名不動界。由於是處心無不勝解，故以正慧如實通達：或緣不淨、或緣慈悲、或緣息念所有境界、或緣諸行無常境界，於三摩地極多修習為因緣故，令心調柔，由是漸次於一切處皆能證入。
由此因緣，於所證空能證圓滿。因於所證得圓滿故，其心解脫一切能順下、上分結。由此因緣，於所修空能修圓滿。因於所修得圓滿故，成就無學正見等法。
若於是時，乃至於空未能證入，當知此時是異生位；若時證入，是有學位；若時修習已得圓滿，是無學位。
為令此修得圓滿故，勤修正行，令心證入，以善尋思而正尋思，則於其中能善知量，離諸雜染而起言說。
於經行處能正經行，於所坐處能正安坐，於如是等一切處所，皆善知量。如是行時清淨為先，於其住時亦得清淨。其間能以觀察作意，數數觀察現行煩惱，淨修治心；如是能趣一向成就諸白淨法，一切魔怨所不能奪，及彼一切惡不善法。四種雜染：謂後有因性故，現法身心遍燒惱故，惡趣因性故，生等眾苦因性故。言說有二：一者、隨逐音聲勝解言說，二者、隨逐法隨法行言說。第一言說，是於正法受持、讀誦、請問、徵覈之所發起。第二言說，是於所緣令心安住、究竟解脫，施設教授之所發起。
若為是義，如來出世，諸弟子眾隨入聖教，應勤修習如是善法。若於彼法毘奈耶中，無一切種所修梵行，當知亦無修梵行者，以於其中無梵行故，稱梵行者，皆修邪行，師弟展轉互相觸惱，各自許有尊卑體式。於正法中，二俱可得。
若有棄捨大果、大利，應所證空，應所修空，為極下劣，有大罪過！利養恭敬、愛味所漂，多習邪行，當知彼為大梵行災之所觸惱。
彼由如是耽嗜、愛著利養恭敬，自逼惱故，於能隨順解脫言教，不欲聽聞；雖為宣說，不能屬耳。
或為貪著利養恭敬增上力故而強聽聞，無心求解，不欲修行，不為究竟善自調伏，乃至不為證般涅槃。由如是事，憎惡大師，行不平等，以於廣大現前恩德不能報故。
當知此中總略義者，謂善說法毘奈耶中，既出家已，由四因緣，如於自己正所應行而不能行，如於大師聖教出家正所應行亦不能行。謂樂相雜住故，隨順隨逐音聲勝解言說故，耽著利養恭敬故。由此耽著增上緣力，聽聞正法，不修自利利他行故。
又佛世尊，不欲自顯能善御眾而攝徒眾，唯深哀愍諸有情故。由是因緣，於行邪行弟子眾中，能無護惜，分明示語。寧使弟子由此分明麁利益語，現捨正法及毘奈耶，當獲利益，勿令住此廣興邪行。
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� 含＝鋡【德】【聖】＊（大正1，732d，n. 10）


� 第五日誦＝第五誦【宋】【元】，＝第五一日誦【德】（大正1，732d，n. 13）


� 〔雙品第一(有五經)(第五日誦名後誦)(有三品半合有三十六經)〕二十四字－【明】（大正1，732d，n. 12）


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，732d，n. 14）


� 《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(CBETA, X74, no. 1499, p. 960, b22-23 // Z 2B:2, p. 440, a4-5 // R129, p. 879, a4-5)：「《說智經》：為比丘說，與梵行成立人問答法。」


《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1667：本經敍說佛告諸比丘，與梵行已立者之問答法。謂若有自稱已得漏盡者，當受說奉行，並如是問：如來說(一)五盛陰、(二)四食(摶食、更樂、意念、識)、(三)四說(見見、聞聞、識識、知知)、(四)內六處、(五)六界、(六)內識外相諸一切我、我所、慢使斷知之法，云何知、云何見？


若是梵行已立之漏盡比丘，應如是答：(一)五盛陰是無常變易之法，若離而不可染著，則得知無所取、漏盡心解脫。一一回答至(六)故發心出家，修禁戒，斷十惡業，乃至斷五蓋、心穢、穢羸，得漏盡。並詳述之。


※《中部》 (M. 112. Chabbisodhanasuttaṃ《六淨經》)。


印順法師《原始佛教聖典之集成》(p.575 )：「在一問一答間，問者表示領解了對方的意見，歡喜讚歎，然後再提出問題，請求解答。所以這不但是問答集，而在一問一答間，形成一特殊的體裁。如以這類體裁為「毘陀羅」，那末與『中阿含』（卷四九）『說智經』同本的，『中部』（一一二）的Chabbisobhana-suttaṃ（『六淨經』），也屬於這一分了。」


� 第一＝第六＋（第五誦名後誦）【明】（大正1，732d，n. 16）


� 【然可】同意；應允。《漢語大詞典》卷7，169頁。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1669：「當善然可，歡喜奉行」，巴利本作 n' eva abhinanditabbaṃ nappatikkositabbaṃ(不應歡喜，不應呵責。)


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1669：「無所受，漏盡心解脫」，巴利本作 anupādāya āsavehi cittaṃ vimuttaṃ(不執取已，心由諸漏解脫。)


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1669，n.5：「法者」，巴利本作 ayaṃ anudhammo hoti(有此如法者)。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1669：以上四食，(一)摶食麁細(kabaliṅkārāhāra)(巴)，又作摶食、段食。凡有資益增長人身心作用者都可稱「食」。日常茶飯等飲食，所食者為物質之食料，可分為多少餐次段落，故稱段食。(二)更樂食(phassāhāra)(巴)，又作觸食。即由根、境、識三者和合而生之諸觸，對其所取之境而生喜樂等愛，可攝益心、心所，由此而長養諸根、四大。(三)意念食(manosañcetanāhāra)(巴)，又作思食、念食。於第六意識思所欲之境，生希望之念，以資助諸根者。(四)識食(viññāṇāhāra)(巴)，識指「有取識」，即執取身心與染愛相應的識。此識執取身心，眾生的生命才能維持，人死即識不執取色身。


� 高：驕傲；高傲。《漢語大詞典》卷12，927頁


� 下：鄙視；輕視。《漢語大詞典》卷1，306頁


� 倚＝猗【聖】＊（大正1，732d，n. 19）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1671：「一曰見見說……知知說」，巴利本作 diṭṭhe diṭṭhavāditā, sute sutavāditā, mute mutavāditā, viññāte viññātavāditā(於所見說所見，於所聞說所聞，於所思說所思，於所知說所知。)


� 三受＝二受【宋】【元】【明】【德】【聖】＊（大正1，733d，n. 1）


� 識＝諸【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，733d，n. 2）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1673：「三受依地界住，識使所著」，巴利本作 paṭhavīdhātunissitā upāyupādānā cetaso adhiṭṭhānābhinivesānusayā(依地界之善巧取著，心之住著、執持、隨眠。)


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1673：「此內身共有識……慢使斷知」，巴利本(M. vol. 3, p. 32)作 imasmiṃ ca saviññāṇake kaye bahiddhā ca sabbanimittesu ahiṃkāramamaṃkaramānānusayā susamūhatā 其意為：善於斷絕對於此具有識之身中及〔身〕外之一切相的我見、我所見、慢、隨眠。


� 拔＝狄【聖】（大正1，733d，n. 3）


� 愁＝惱【德】【聖】（大正1，733d，n. 4）


� 狹＝夾【德】【聖】（大正1，733d，n. 5）


� 相＝財【元】【明】（大正1，733d，n. 6）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1673：《中阿含》卷19《迦絺那經》 (大1，551c)作「姓」。


� 「受比丘要」，巴利本作 bhikkhūnaṃ sikkhāsājīvasamāpanno(成就諸比丘所應學行規)。《中阿含》卷19《迦絺那經》 (大1，551c)作「受比丘學」。


� 介＝芥【宋】【元】【明】（大正1，733d，n.7）


� 《初期大乘佛教之起源與開展》(p.287 )：「戒具足」：


◎如《中部》（五一）《迦尼達拉經》，（七六）《薩尼達迦經》，（三八）《愛盡經》，（一一二）《六淨經》；


◎《中阿含經》（一八七）《說智經》（與《六淨經》同本），（八０）《迦絺那經》。


◎《增支部》的《優波離經》，也相同。…… 「戒具足」的內容，與《長部》（一）《梵網經》的「小戒」相合。


《華雨集第二冊》(p.37 )：《梵網經》所說的「小戒」，是十善、十戒，及某些物品不得接受等。


� 獷＝[麩-夫+黃]【聖】（大正1，733d，n. 10）


� 諍＝說【德】【聖】（大正1，733d，n. 11）


� 豆＝荳【宋】＊（大正1，733d，n. 12）


� 脂＝[米*旨]【宋】＊（大正1，733d，n. 13）


� 像＝象【德】＊（大正1，733d，n. 14）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1677：「聖戒身」，《中阿含》第八十經《迦絺那經》 (大1，551c)作「聖戒聚」。


� 取＝趣【德】（大正1，733d，n. 15）


� 相＝想【宋】【元】【明】（大正1，733d，n. 16）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1677：「若眼見色……守護眼根」，巴利本(M. vol. 3, P. 34～35)作：他以眼見色已，不取相、不取隨相，由於眼根無守護而住之緣故，貪欲、憂慼、惡、不善之諸法可能會流入，為了達成他的防護(律儀)，守護眼根，於眼根作防護。


� 相＝想【明】（大正1，733d，n. 17）


� 貪＝念【德】＊（大正1，733d，n. 18）


� 伸＝申【宋】【德】【聖】＊（大正1，733d，n. 19）


� 僧伽梨～Saṃghāṭī. （大正1，733d，n. 20）


� 寤＝覺【宋】【元】【明】【聖】（大正1，733d，n. 21）


� 靖＝靜【宋】【元】【明】【德】【聖】＊（大正1，734d，n. 1）


� 穰〔ㄖㄤˊ〕1.黍莖去皮後的柔軟部分。2.泛指黍稷稻麥等植物的稈莖。《漢語大詞典》卷8，162頁。


� 啜＝積【德】【聖】（大正1，734d，n. 2）


� 塜＝家【宋】【元】（大正1，734d，n. 3）


� 檀＝壇【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，734d，n. 4）


� 及＝反【宋】【元】【明】（大正1，734d，n. 5）


� 調＝掉【元】【明】（大正1，734d，n. 6）


� 惑＝或【德】＊（大正1，734d，n. 7）


� 軟＝濡【德】（大正1，734d，n. 8）


� 習＝集【元】【明】＊（大正1，734d，n. 9）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1679：「集」，麗本作「習」，今依據元、明二本改作「集」。


� 辯＝辨【德】（大正1，734d，n. 10）


� 說如是＝如是說【宋】【元】【明】（大正1，734d，n. 11）


� 〔說智…竟〕－【明】（大正1，734d，n. 12）


� 〔二千…六字〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，734d，n. 13）


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，734d，n. 14）


� 《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(CBETA, X74, no. 1499, p. 960, b23-c2 // Z 2B:2, p. 440, a5-8 // R129, p. 879, a5-8)：「《阿夷那經》：因異學阿夷那，為比丘略說：知法非法、義非義、令學如法如義。諸比丘請阿難廣釋：謂邪見乃至邪智為非法，因此生不善惡法為非義，正見等為法，所生善法為義。」


《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1679：本經敍說世尊因異學阿夷那故，為諸比丘略說知法、非法、義、非義，令後學如法如義。諸比丘往請阿難廣釋，阿難謂邪見乃至邪智為非法，因此生不善惡法為非義；正見等為法，所生善法為義。


※《增支部》 (A. 10. 116. Ajita 《阿夷那》；10. 115. Adhamma(3) 《非法》 (三) )。


� 二＝七【明】（大正1，734d，n. 16）


� 〔第五後誦〕－【明】（大正1，734d，n. 17）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1679：東園鹿子母堂舍(Pubbārāma Migāramātu-pāsāda)(巴)，位於舍衞城之東，又作故東園。舍衛城長者彌伽羅本信奉外道，後被其媳毘舍佉所化，遂皈依佛教，嘗言：「毘舍佉雖是我媳，然實為我母。」時人遂稱譽毘舍佉為「彌伽羅母」；「彌伽羅」一音為「鹿」之義，故又稱之「鹿母」。此一園林堂舍係毘舍佉所捐予佛陀者，故稱「鹿子母堂」。


� 燕坐＝宴坐【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，734d，n. 18）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1679：阿夷那(Ajita)(巴)，沙門蠻頭之弟子。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1679：「沙門蠻頭」，巴利本作 Paṇḍita(賢人)。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1681：「異學阿夷那──沙門蠻頭弟子……自稱有過」，巴利本(A. vol. 5, p.230)作：修行者阿夷那對世尊說：瞿曇！有同梵行者名為蠻頭(賢人)，他以思念五百人之心處，非難異學，彼等知覺：我們被非難。


� （實）＋思【宋】【元】【明】（大正1，734d，n. 19）


� 異＋（學）【德】（大正1，734d，n. 20）


� 寤＝覺【宋】【元】【明】【聖】（大正1，734d，n. 21）


� � HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b049r-3.bmp')" �莢�＝奔【德】＊（大正1，734d，n. 22）


�【逸馬】奔逃的馬。《漢語大詞典》卷10，1001頁。


� （青）＋蛇【宋】【元】【明】（大正1，734d，n. 23）


� 【溝瀆】1.猶溝洫。《漢語大詞典》卷6，1頁。【洫】〔ㄒㄩˋ〕1.古代井田制，成和成之間的水道。後泛指田間的水溝。《漢語大詞典》卷5，1168頁。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1681：經行(caṅkama)(巴)，於一定之地往復步行。


� （道）＋頭【宋】【元】【明】（大正1，734d，n. 24）


� 坐＝座【元】【明】（大正1，734d，n. 27）


� 〔律〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，734d，n. 28）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1683：實(sāra)(巴)，樹心。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1685：巴利本於邪、正「見」之下，依次為邪、正「思惟、語、業、命、精進、念、定、智、解脫」九項，合稱十邪道與十正道。


� 是＝正【宋】【元】【明】（大正1，735d，n.1）


� 向＝詣【宋】【元】【明】（大正1，735d，n.2）


� 〔阿夷…竟〕－【明】（大正1，735d，n.3）


� 〔(千八百二十八字)〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，735d，n.4）


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，735d，n.5）


�《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(CBETA, X74, no. 1499, p. 960, c3-4 // Z 2B:2, p. 440, a9-10 // R129, p. 879, a9-10)：「《聖道經》：正定為一道，有習、有助、有具共七支。正見最在前，并正解脫、正智為十支」


《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1687：本經敍說世尊告諸比丘，有一道令眾生得清淨，滅憂苦懊惱，便得如法者，謂聖正定。因正定乃由正見、正志、正語、正業、正命、正方便、正念等七支助法習成，並舉出各支一一解說，明所以以正見先行之因。若學正見至學正定，則為學者成就八支。若無學正見至無學正定、正智、正解脫，是謂漏盡阿羅漢成就十支。又說依十邪支及因此而來之不善之法，共有二十不善品。依十正支及因此而來之善法，共二十善法。總計為說四十大法品轉於梵輪，若不正知而邪解，則受十詰責。


※《中部》 (M. 117. Mahācattārīsakasuttaṃ《大四十經》)。


� 三＝八【明】（大正1，735d，n.7）


� 〔第五後誦〕－【明】（大正1，735d，n.8）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1687：「有習、有助」，巴利本作 saupanisaṃ saparikkhāraṃ(有方便、有資助)。


� 支＝枝【德】【聖】＊（大正1，735d，n.9）


� 正＋（方便）【宋】【元】【明】（大正1，735d，n.10）


� 滿＝漏【宋】＊（大正1，736d，n.1）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1689：「不求無滿意」，《中阿含經》卷7〈舍梨子相應品3〉(大正1，469b10)作：「非無理求，不以多欲無厭足」


� 〔滅未…心滅〕十八字－【聖】（大正1，736d，n.2）


� 學者成就八支～Aṭṭhaṅgasamannāgato sekho. （大正1，736d，n.3）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1691：學者成就八支(aṭṭhaṅgasamannāgato sekho)(巴)。「八支」指正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定。


� 阿羅訶＝阿羅漢【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，736d，n.5）


� 漏盡阿羅訶成就十支～Dasaṅgasamannāgato arahā.（大正1，736d，n.4）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1691：「漏盡阿羅訶成就十支」(dasaṅgasamannāgato arahā)(巴)。「十支」指正見、正思惟、正語、正業、正命、正精進、正念、正定、正智、正解脫。


� 法品＝品法【宋】（大正1，736d，n.6）


� 詰責＝詰嘖【宋】＊（大正1，736d，n.7）【詰責】：責問《漢語大詞典》卷11，156頁。


� 〔聖道…竟〕－【明】（大正1，736d，n.8）


� 〔千八百五字〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，736d，n.9）


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，736d，n.10）


� 《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(CBETA, X74, no. 1499, p. 960, c4-6 // Z 2B:2, p. 440, a10-12 // R129, p. 879, a10-12)：「《小空經》：不念人想，不念村想，不念無事想，乃至不住無想心定。」


《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：本經敍說空之行。比丘若欲多行空者，(一)莫念村想、莫念人想，當數念一無事想。(二)莫念人想，莫念無事想，當數念一地想(不念地之高下，但見地平正如掌)。(三)當數念一無量空處想。(四)當數念一無量識處想。(五)當數念一無所有處想。(六)當數念一無想心定。依次莫念而空，至捨無想心定，以現法解脫儘存肉身。所謂行真實、空、不顛倒，漏盡得無為心解脫者，為三世諸佛如來勝跡。


※《中部》 (M. 121. Cūḷasuññatāsuttaṇ 《空小經》)。(日譯南傳11下，p.119〜p.127；漢譯南傳12，p.89〜p.94)。相關資料：《瑜伽師地論》卷90，大正30，812b18-813a10；印順導師《空之探究》p.47-50。楊郁文(2000)：《由人間佛法透視緣起、我、無我、空》(台北，甘露道)，p.278、281、283、296、384、387-395等均有討論到《小空經》和《大空經》。


� 第四＝第九【明】（大正1，736d，n.12）


� 〔第五後誦〕－【明】（大正1，736d，n.13）


� 燕＝宴【宋】【元】【明】（大正1，737d，n.1）


� 釋中～Sakka. （大正1，737d，n.2）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：釋中(Sakkeus)(巴)，釋迦族中。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：都邑(nagaraka)(巴)，釋迦族之城市，音譯為那竭羅迦。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：「我多行空」，巴利本作 suññatāvihārena bahulaṃ viharāmi(我多住空性住)。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：「行真實、空、不顛倒也」，巴利本作 esā……yathābhuccā avipallatthā parisuddhā suññatāvakkan(此如實的、不顛倒的、清淨的是空性之語也。)


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：村想(gāmasaññā)(巴)，心中懷著關於村莊之念頭。


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：人想(manussasaññā)(巴)，心中懷著關於人之念頭。


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：「無事想」，巴利本作 araññasaññā(閑林想)，心中懷著閑林生活之念頭。


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：「疲勞」，巴利本作 daratha(憂患)。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1693：「若有疲勞，因村想故……我亦無是」，巴利本作 Ye assu darathā gāmasaññaṃ paṭicca, te' dha na santi; ye assu darathā manussasaññaṃ paticca, te' dha na santi(若由於村想而有任何憂患，現在無那些；若由人想而有任何憂患，現在無那些。)


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1695：地想(paṭhavīsaññā)(巴)，心中懷著關於地之念頭。


� 棘刺＝刺棘【宋】【元】【明】（大正1，737d，n.5）


� 山嶮＝山峪【元】【明】＊（大正1，737d，n.6）


� 正＝政【德】【聖】＊（大正1，737d，n.7）


� 彼如是＝如是見【宋】【元】【明】（大正1，737d，n.9）


� 無量空處想～Ākāsānañcāyatanasaññā. （大正1，737d，n.10）


� 無所有處想～Ākiñcaññāyatanasaññā. （大正1，737d，n.11）


� 印順導師《空之探究》（p.48）：以下，依聖道修空，《小空經》（大正1，737c1〜21）這樣說：若欲多行空者，彼比丘莫念無量識處想，莫念無所有處想，當數念一無想心定。彼如是知：空無量識處想，空無所有處想，然有不空，唯一無想心定。……


� 無想心定～animitta cetosamādhi. （大正1，737d，n.12）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1697：「無想心定」，巴利本作 animitta ceto-samādhi(無相心定)，即非想非非想處定。


� 空＝定【宋】【元】【明】（大正1，737d，n.13）


� 住＝注【聖】（大正1，737d，n.14）


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1697：「身六處命存」，巴利本作 kāyaṃ paṭicca saḷāyatanikaṃ jīvitapaccayā(依於生命的六處之身)。


�〔小空…竟〕－【明】（大正1，738d，n.1）


�〔千四百二十三字〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，738d，n.2）


�〔中阿含〕－【明】（大正1，738d，n.3）


�《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2(CBETA, X74, no. 1499, p. 960, c6-10 // Z 2B:2, p. 440, a12-16 // R129, p. 879, a12-16)：「《大空經》：因大比丘集加羅差摩精舍，佛為阿難說遠離法，及修內空、外空、內外空、不移動法。又說正知法、讚不放逸法，分別煩師、煩弟子、煩梵行法。又誡弟子不恭敬順行者，名行怨事，反是為慈。」


《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1697：本經敍說因眾比丘集於加羅差摩精舍，佛為阿難等說遠離法，並說修內空、外空、內外空、不移動法。又說正知法，讚不放逸法，且分別煩師、煩弟子、煩梵行法。後復誡弟子不恭敬順行者，為於師行怨事；能恭敬順行者，為於師行慈事。


※《中部》 (M. 122. Mahāsuññatasuttaṃ 《空大經》)。(日譯南傳11下，p.127〜p.139；漢譯南傳12，p.95〜p.103)。印順導師《空之探究》（p.50〜p.54）。


� 第五＝第十【明】（大正1，738d，n.5）


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1699：加羅差摩釋精舍(Kāḷakhemakassa Sakkassa vihāra)(巴)，釋迦族之加羅差摩所建之精舍，位於加毘羅衛(加維羅衞)國。


� 座＝坐【德】＊（大正1，738d，n.11）


� 彼＝爾【宋】【元】【明】（大正1，738d，n.12）


� 加羅釋＝伽羅釋【宋】【元】【明】【聖】＊（大正1，738d，n.13）


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1699：作衣業(cīvarakammaṃ karoti)(巴)，從事作衣工作。


� 加＝伽【明】（大正1，738d，n.14）


� 嘩〔ㄏㄨㄚˊ〕同“ 譁 ”。人聲嘈雜，喧鬧。《漢詞大詞典》卷3，457頁。


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1699： 巴利本此處僅舉：出離樂(nekkhamma-sukha)、遠離樂(paviveka-sukha)、安息樂(upasama sukha)、正覺樂(sambodhisukha)四種。


� 住＝往【聖】＊（大正1，738d，n.15）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1701：「得時愛樂心解脫，及不時不移動心解脫者」，巴利本作 sāmāyikaṃ vā kantaṃ cetovimuttiṃ upasampajja viharissati asāmāyikaṃ vā akuppan ti 其意為：成就暫時的愛樂心解脫而住，或〔成就〕非暫時、不搖動的〔愛樂心解脫而住〕。


�〔異〕－【德】（大正1，738d，n.16）


   印順導師《空之探究》（p.52）：異是殊勝的意思。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1701：「以是故我……行於外空」，巴利本作Ayaṃ……vihāroTathāgatena abhisambuddho, yadidaṃ sabbanimittānaṃ amanasikārā ajjhattaṃ suññataṃ upasampajja viharituṃ(由如來證得此住處，即不作意一切相，成就內空而住。)


� 止＝心【德】（大正1，738d，n.17）


� 優婆私＝優婆夷【宋】【元】【明】【德】＊（大正1，738d，n.18）


� 耶＝邪【德】＊（大正1，738d，n.19）


� 【漬】ㄗˋ：浸潤；濕潤。《漢語大詞典》卷6，46頁；《長阿含經》卷13(大正1，85b24-c1)：「彼捨喜，住護，念不錯亂，身受快樂，如聖所說：起護念樂，入第三禪。彼身無喜，以樂潤漬，周遍盈溢，無不充滿。譬如優鉢花、鉢頭摩華、拘頭摩花、分陀利花，始出淤泥而未出水，根莖枝葉潤漬水中，無不周遍。摩納！比丘如是入第三禪，離喜、住樂，潤漬於身，無不周遍。」


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1701：「彼念內空已……不解於內空也」，巴利本作 tassa ajjhattaṃ suññataṃ manasikaroto ajjhattaṃ suññatāya cittaṃ na pakkhandati nappasīdati na santiṭṭhati na vimuccati 其意為：彼作意內空已，依〔作意〕內空心不能踴躍，不能欣樂，不能安住，不能解脫。


� 軟＝濡【宋】【元】【明】【德】＊（大正1，738d，n.20）


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1703：諸根：謂眼、耳、鼻、舌、身、意等六根。


�（道）＋頭【宋】【元】【明】（大正1，739d，n.1）


� 檀＝壇【元】【明】（大正1，739d，n.2）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1705：所念(vitakka)(巴)，尋思。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1705：「若欲有所說者」，巴利本作 bhāsāya cittaṃ namati(把心轉向於論說)。


� 〔論不〕－【德】，〔不〕－【宋】【元】【明】，〔論〕－【聖】（大正1，739d，n.3）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1705：「如是種種畜生論」，《中阿含》卷26，第一○四經《優曇婆羅經》 (大1，591b)與《中阿含》卷47，第一七九經《五支物主經》(大1，720a)中均作「若干種畜生之論」。又，本經中所列舉者共十一種，巴利本則舉出十八種。


� 會論＝貪論【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，739d，n.4）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1705：「不會論」，巴利本有一項 asaṃsaggakathā (不眾會論)。


� 《空之探究》p51：「有五欲功德，可樂，（可）意，所（可字的訛寫）念，（可）愛，色欲相應」


� 者＝是【聖】（大正1，739d，n.7）


� 受＝愛【元】【明】（大正1，739d，n.8）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1705：「是法一向可……魔所不及」，巴利本作 Ime kho te Ānanda, dhammā ekantakusalāyatikā ariyā lokuttarā anavakkantā pāpimatā.(阿難！此等諸法專趣向於善的，是神聖的，出世間的，不被惡魔波旬所侵入的。)


� 不＝若【元】【明】（大正1，739d，n.9）


� 正經歌詠記說～Sutta geyya veyyākaraṇa. （大正1，739d，n.10）


� 千＝于【明】（大正1，739d，n.11）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1707：「阿難！若其正經……明見深達」，巴利本(M. vol. 3, p. 115)作：阿難！聲聞如果為了契經、諷誦、記說而追隨大師(教主)，是不值得。那是什麼原因呢？阿難！實在是因為諸法是你們於長夜所聞、所持，以語言所集積，以意所熟慮，以見所洞察的。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1707：煩師(ācariyūpaddava)(巴)，謂為師者之災患。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1707：煩弟子(antevāsūpaddava)(巴)，即為弟子者之災患。


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1707：煩梵行(brahmacariyupadava)(巴)，即為梵行者之災患。


� 策＝勞【明】＊（大正1，739d，n.12）


� 往＝住【宋】【元】【明】（大正1，739d，n.13）


� 雜＝離【元】【明】（大正1，739d，n.14）


� 宴＝燕【聖】（大正1，739d，n.15）


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1707：快樂遊行已，隨弟子還：謂由林住而後復還村里。


� 功＝貢【宋】＊【元】＊【明】＊（大正1，739d，n.16）；《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1709：「貢」，麗本作「功」，今依據宋、元、明三本改作「貢」。


�《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1709：貢高還家，謂起高慢之心由出家而還家。


� 編者按：此句本在「隨順燕*坐。（……）或住彼處，」的中間，因文脈的關係移到「二者、慈愍後生人故。」之後。


� 私＝夷【聖】＊（大正1，740d，n.1）


� 失＝去【宋】【元】【明】（大正1，740d，n.2）


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1711：「阿難！是故汝等……莫行怨事」，巴利本作 Tasmātiha maṃ, Ānanda, mittavatāya samudācaratha, mā sapattavatāya 其意為：因此，阿難！你們對我生起友誼罷！莫〔生起〕敵意！


� 〔亦〕－【聖】（大正1，740d，n.3）


� 嚴急＋（嚴急）【明】（大正1，740d，n.4）；【嚴急】1.嚴厲躁急；嚴厲急迫。3.猶危急，緊急。《漢語大詞典》卷3，542頁


� 《佛光阿含藏．中阿含（四）》，p.1711：「阿難！我說……必能往也」，巴利本作 niggayha niggayhāhaṃ, Ānanda, vakkāmi, pavayha pavayha. Yo sāro so thassatīti(阿難！我說再三呵責，再三力勸，凡是堅實者，他將能堅住。)「往」，疑作「作」。


� 〔大空第五竟〕－【明】，＝大空經第五竟【宋】【元】【德】（大正1，740d，n.5）


� 〔三千…八字〕－【宋】【元】【明】【聖】（大正1，740d，n.6）


� 卷末題與品末題位置前後【宋】【元】【明】【德】【聖】（大正1，740d，n.7）


� 〔萬一…字〕－【宋】【元】【明】【德】（大正1，740d，n.8）


� 〔中阿含〕－【明】（大正1，740d，n.9）


� 第一＝第十五【明】（大正1，740d，n.10）


� 〔萬一…字〕－【宋】【元】【明】（大正1，740d，n.11）


� 〔第五後誦〕－【明】（大正1，740d，n.12）


�  請參照《中阿含經》卷49〈大空經〉，（大正1，738b）
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